Pablo Alonso 
English-Spanish Translator

UK Mobile : 447412504432
Spanish Mobile: 34679523590
Email: alonsomenlle@hotmail.com
PERSONAL SUMMARY

I am a qualified translator for the language combination English-Spanish who has been working on a freelance basis for the last 8 years. I am committed to the highest standards in the profession and offer a friendly, reliable and trustworthy translation, editing and proofreading service with quality translations that read like original English texts.

KEY SKILLS AND COMPETENCIES
( Work well under pressure and to tight deadlines.
( Able to prioritise work.
( Ability to build and maintain excellent relationships with clients.
( Keenly aware of social and technological trends on the internet.
( Always aware of social and cultural changes in Spain and other cultures.
( Proficient in translation software tools.
( Highly skilled in Word, Excel and other software.
( Scientific background.

WORKING  EXPERIENCE
Working for translation agencies and companies from different industries in Europe, USA and Spain. My work involves converting documents from one language into another and ensuring that the finished files relay the intended message as clearly as possible. I also offer localization, editing, proofreading and writing services. 

Fields covered (among others):


( Marketing
( Market Research
( Business & Administration
( Human resources
( Tourism & Travel

( Science and environment
( Energy
( Chemistry
( Health & Safety
( Technical files & manuals

( Education and pedagogy
( Internet & Multimedia 
( Apps for mobile and tablet
( E-commerce
( Fashion



Examples of recent projects: 
( Internal HR documents, presentations, emails and webinars for BARCLAYS.
( Marketing texts, blogs, and website content for ACHICA, the luxury lifestyle online store.
( Website content, technical data sheets, emails, internal documents and leaflets for CT-RAD, a company specialized in radiation shielding systems for hospital use.
( Content, marketing emails, website promotion, Google ads, etc. for the different online dating websites of Cupid Plc and Together Networks.
( Content for the Spanish website of ASOS, the UK based online fashion and beauty store. 
( Internal documents and employees rules for Primark.
( Website content for LOWE’s, the USA gardening, home improvement, and appliance  store.
( Tourism related content for websites specialized on buying and selling properties abroad.
( Manuals, Terms & Conditions, technical data sheets.
( Creation and proofreading of subtitles for different films and series like Desperate Housewives, Big Love or Futurama for Deluxe Entertainment Services Group Inc.


Software used
MemoQ, Microsoft Office, InDesign, Adobe Acrobat, Photoshop, Dreamweaver, Windows, Internet Explorer, Google Chrome, Mozilla Firefox, Scanning and OCR software.

OTHER EXPERIENCES
Bilingual Quality Rater - Google Inc. / Kelly Services

( Reporting and tracking the visual quality and content accuracy of websites and Google advertisements.
( Examining advertising-related data of different kinds and providing feedback and analysis to Google.

( Other projects.
EDUCATION
( Diploma in Translation (DipTrans) by the Institute of Linguists Educational Trust (IoLET).

( Translation Course at the University of Westminster – Language combination: English into Spanish.
( Degree in Environmental Chemistry by the UNIVERSITY OF LA CORUÑA (SPAIN). 
( PGCE in secondary education, Qualified Teacher Status gained at the Educational Science Institute from the University of La Coruña.
LANGUAGES
Spanish: Mother tongue.
English: Fluent. Cambridge Certificate in Advanced English (CAE).
Galician: Mother tongue.
German: Advanced. Higher Certificate by the EOI of La Coruña.
ADITIONAL INFORMATION
( Health and safety technician.
( European driving licence.
( Membership at Proz.com.

REFERENCES

Available upon request.

